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The Delcourt Group comprises, amongst others, the Delcourt and Soleil publishing houses, and is currently the main independent pub-
lishing group of French-language comic books. Its catalogue has more than 14,000 titles of bandes dessinées, graphic novels, comics, 
mangas, and Kbooks with more than 500 new titles every year and is commercialized by the Group’s own distributing structure: Delsol.
In 2018 and 2020, the Delcourt Group opened-up to fiction and nonfiction literature by launching La Croisée for foreign-language books, 
and later the creation of Les Avrils for French literature and the takeover of Marchialy editions, specialized in narrative nonfiction.
Always seeking to broaden its horizons, in 2021, the Group launched an online platform called Verytoon to publish Korean webtoons, 
and went even further with the ambitious project of being the first publisher ever to put them on paper with the Kbooks line. 
At the foreign rights department, we also handle the rights of some of Kennes éditions’ titles (mainly comic books for children) as well 
as Comixology Originals titles by Scott Snyder and many other authors. Once more, the Group is expanding its views, as 2023 marks 
the launch of an innovating new imprint of Illustrated Children books: « Sens Dessus Dessous ».  

Le Groupe Delcourt, qui rassemble entre autres les éditions Delcourt et les éditions Soleil, est aujourd’hui le premier groupe indépendant 
d’édition de bande-dessinée francophone. Son catalogue - riche de près de 14 000 titres de bande-dessinées, romans graphiques, comics 
et mangas, qui accueille chaque année plus de 500 nouveautés - est commercialisé par sa propre structure de diffusion : Delsol.
En 2018 et 2020, le Groupe Delcourt s’est également ouvert à la littérature de fiction et de non-fiction grâce aux lancements de La Croisée 
pour la littérature étrangère, puis du label Les Avrils pour la littérature française et le rachat des éditions Marchialy, spécialisées en 
non-fiction narrative.
Imaginant toujours de nouveaux horizons, en 2021, le Groupe a lancé une plateforme en ligne appelée Verytoon pour y publier des web-
toons Coréens, et est allé encore plus loin, avec le projet ambitieux d’être le premier éditeur à les mettre sur papier avec la ligne Kbooks. 
Au service des droits étrangers, nous représentons également des titres des éditions Kennes (jeunesse principalement) ainsi que des 
titres Comixology Orignials par Scott Snyder et plain d’autres auteurs. Le groupe étend une fois de plus ses perspectives, l’année 2023 
marquant le lancement d’une nouvelle marque innovante d’albums illustrés pour enfants : « Sens Dessus Dessous ».
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early readers



L’adaptation fidèle du roman de Jack London, 
paru en 1903, dont le thème central est la  
rencontre entre la nature sauvage et la société 
des hommes.

Fin du XIXe siècle. Buck, un croisé terre-neuve et colley, mène 
une vie paisible dans une demeure confortable de Californie. 
Mais tout bascule le jour où, victime de la traîtrise d’un homme, 
il se retrouve enlevé à son maître et vendu à des chercheurs 
d’or du Grand Nord américain. Il devient alors chien de traîneau 
dans un univers glacial et sans pitié, où chaque erreur est 
sévèrement sanctionnée. Saura-t-il survivre dans ce monde 
cruel où règne la loi du plus fort ?

The faithful adaptation of Jack London’s 
novel which was published in 1903 and whose  
central theme revolves around the clash 
between the wilderness and the world of men.

Dusk of the 19th century. Buck, a St. Bernard and sheepdog 
mix, leads a carefree life in a comfortable home in California. 
However, when Buck falls victim to one man’s treachery, his 
happy-go-lucky existence is turned on its head. After being 
kidnapped and sold to gold prospectors in the Northern wil-
derness, he becomes a sled dog in a freezing and pitiless world 
in which even the slightest mistake is severely punished. Will 
Buck learn to survive in this harsh world ruled by the law of 
survival of the fittest?

L’APPEL DE LA FORÊT 
Script & Art: F. Simon 

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from Jack London’s novel, THE CALL OF THE WILD 

Size: 226 x 298 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2010

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC).
• Fred Simon is also the artist of L’Ile au trésor 

(Delcourt), on a script by David Chauvel   
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Une création originale en 80 pages qui offre 
une vision nouvelle, tout en restant fidèle 
au texte original, de Blanche-Neige, ce très 
célèbre conte des frères Grimm paru en 1812.

Il était une fois… En plein hiver, une reine qui cousait et qui, 
se piquant le doigt, émerveillée par ce sang sur cette neige 
qui tombait, laissa vagabonder son esprit, souhaitant avoir un 
enfant aussi blanc que la neige, aussi vermeil que le sang et 
aussi noir de cheveux que l’ébène. Bientôt, cette reine eut une 
petite fille qui répondit exactement à ses souhaits. Elle l’appela 
Blanche-Neige…

An original creation which gives a new outlook 
on Snow White, the very famous tale written by 
the Brothers Grimm in 1812, whilst remaining 
faithful to the original text. 

Once upon a time… in midwinter, a Queen was sewing and 
pricked her finger. She was amazed by the colour of the blood 
on the snow and, dreaming, wished to have a child as white as 
the snow, as red as the blood and with hair as black as ebony. 
The Queen soon had a little girl who corresponded exactly to 
her wishes. She called her Snow White… 

BLANCHE-NEIGE
Script : Lylian - Art : N. Vessilier

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from the Brothers Grimm’s novel, SNOW WHITE

Size: 250 x 298 mm - 80 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2016

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in German.                                                              
• Lylian is the authors of several children books 
including La Famille Fantastique. Nathalie 
Vessillier is a graduate of the Emile Cohl School. 

OTHER TALES BY THE BROTHERS GRIMM 
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En héritant du chat, le benjamin de la famille 
pense être le dindon de la farce. Pourtant, 
c’est peut-être lui le mieux loti de la fratrie…

À la mort de leur père, les trois fils d’un meunier se partagent 
l’héritage selon le souhait du défunt : l’aîné prend le moulin, 
le cadet l’âne, et le benjamin ? le chat ! Une fois seul, le jeune 
garçon se demande comment il va faire pour subvenir à ses 
besoins. C’est alors que le chat se met à parler, demande des 
bottes et un sac, et élabore, à l’insu de son maître, un plan qui 
lui permettra d’échapper à sa triste condition.

When he inherits a cat, the youngest son feels 
like the laughing stock of the family. And yet, 
he may just have gotten the deal of a lifetime…

When a miller dies, his three sons divide up his inheritance 
according to his wishes: the eldest son gets the mill, the 
middle son receives the donkey… and as for the youngest son, 
well, he inherits the cat! Later when he is alone, the young boy 
is wondering how he will make a living when the cat starts to 
talk! The cat requests boots and a sack and, unbeknownst to 
his owner, comes up with a plan that will allow the youngest 
son to escape his lot in life.

LE CHAT BOTTÉ
Script & Art: J-L. Loyer

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from Charles Perrault’s novel, PUSS IN BOOTS

Size: 226 x 298 mm - 32 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2003

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Jean-Luc Loyer also took part into the adaptation 
of one of the Fables by La Fontaine (Delcourt)
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Six contes fascinants des frères Grimm, adapté 
par d’incroyables graphistes, qui redonnent 
vie et imprègne à nouveau de magie ces récits 
devenus des classiques.

• Le Vaillant Petit Tailleur, de Mazan
• Apprendre à frissonner, de Mazan
• Le Diable aux trois cheveux d’or, de Cécile Chicault
• L’Oiseau d’or, de Cécile Chicault
• Hansel et Gretel, de Philip Petit 
• Les 6 Cygnes, de Johanna 

Six fascinating tales by The Brothers Grimm 
come alive in these comics adaptations by 
incredible graphic novelists striving to restore 
all of the magic of the original classic tales. 

• The Story of the Youth Who Went Forth to Learn What Fear 
Was by Mazan 
• The Valiant Little Tailor by Mazan 
• Hansel and Gretel by Philip Petit 
• The Golden Bird by Cécile Chicault 
• The Devil with the Three Golden Hairs by Cécile Chicault 
• The Six Swans by Johanna

CONTES DES FRÈRES GRIMM
Script & Art: Collective work

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from the Brothers Grimm’s novel, GRIMMS’ FAIRY TALES

Size: 226 x 298 mm - 192 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2015

COMPLETE IN 6 VOLUMES
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ISBN : 978-2-84055-274-1

Pour ne pas  
avoir à donner 

sa fille en mariage  
à un garçon  

sans fortune, 
le roi lui lançe un défi :  

“Si tu veux garder  
ma fille, il te faudra 

aller en enfer me chercher  
trois cheveux d'or  

sur la tête du diable !”
Tâche impossible ?  

Pas pour  
un jeune homme  

aussi rusé et intrépide  
que notre héros !

Cécile Chicault

D’après le conte 
de Grimm
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Les Fables de La Fontaine, ont été écrites 
par Jean de La Fontaine entre 1668 et 1694. 
La plupart mettent en scène des animaux 
anthropomorphes et finissent ou commencent 
par une morale.

Source intarissable d’émerveillement, les fables de La 
Fontaine ne cessent d’irriguer notre imagination tout en 
distillant, génération après génération, leur malicieuse 
sagesse. Douze fables sont ici adaptées en bande dessinée 
par des dessinateurs de haut vol. Ces interprètes passionnés 
ont voulu faire partager le plaisir qu’ils ont éprouvé à redé-
couvrir les fables : parfaitement fidèles au texte original, ils 
font revivre la comédie animalière de La Fontaine avec une 
exubérance et une jubilation communicatives.

Fables were written by Jean de La Fontaine 
between 1668 and 1694. Most of them feature 
animal characters with human attributes and 
either begin or end with a moral of the story.

A never-ending source of delight, La Fontaine’s fables 
continue to spark the imagination generation after genera-
tion, all the while disseminating their mischievous wisdom. 
Motivated by their desire to share the joy they experienced 
in rediscovering these fables, several well-known comics 
artists joined forces in an adaptation of twelve of these 
fables. Perfectly loyal to the original text, they bring La 
Fontaine’s animal comedy back to life with infectious exube-
rance and joy.

LA FONTAINE AUX FABLES
Script - Art : Collective

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from Jean de La Fontaine’s novel, FABLES

Size: 226 x 298 mm - 144  pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2002

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

  • Rights sold in Turkish



Le Renard et la Cigogne 
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Why do elephants have such long trunks? How 
did the first letter come about? Why is the cat 
always so solitary? 

Considered a classic of children’s literature, Just So Stories 
for Little Children is a 1902 collection of origin stories by 
Rudyard Kipling.
• How the First Letter Was Written — introduces a family of 
cave-people, and explains how Taffimai, the daughter, delive-
red a picture message to her mother.
• The Cat That Walked by Himself —explains how man domes-
ticated all the wild animals except the cat, which insisted on 
greater independence.
• The Elephant’s Child— how the elephant’s trunk became 
long.

HISTOIRES COMME ÇA
Script & Art : Yann Degruel

CLASSIC ADAPTATION -  PRE-SCHOOL

Faithfully adapted from Rudyard Kipling’s short stories,  JUST SO STORIES

144 pages

Full colors – HC  – Pub. date vol. 1: 2011 

COMPLETE IN 3 VOLUMES

Pourquoi les éléphants ont-ils une si longue 
trompe? Comment est apparue la première 
lettre? Pourquoi le chat est-il toujours si 
solitaire? 

Les Histoires comme ça est une série de contes étiologiques 
pour enfants, des classiques de la jeunesse écrites par Rudyard 
Kipling, en 1902. 
• Le chat qui s’en va tout seul — raconte comment l’Homme 
domestiqua tous les animaux sauvages sauf le chat qui tenait 
à garder son indépendance.
• L’Enfant d’éléphant — raconte pourquoi la trompe de l’élé-
phant est si grande.
• La Première Lettre — raconte comment la fille d’une famille 
d’hommes des cavernes transmet un message dessiné à sa 
mère.

MAIN POINTS 

• Rights sold in Basque (Spain) and 
Portuguese (Brazil).



HISTOIRES COMME ÇA, BY RUDYARD KIPLING  .......................................................................................................................................................................



Le célèbre illustrateur espagnol donne un 
souffle nouveau au plus célèbre des contes de 
Baum ! 

Dorothée, propulsée dans un monde inconnu à la suite d’une 
violente tornade, se dirige vers la cité d’Émeraude à la ren-
contre du grand magicien d’Oz. Lui seul peut l’aider à retourner 
auprès de sa tante Em, dans le Kansas. Sur son chemin, la 
fillette rencontre un épouvantail sans cervelle, un bûcheron de 
fer-blanc et un lion poltron, qui deviendront des compagnons 
précieux.

The famous Spanish illustrator gives a new 
look to one of the most famous tales by Baum.

Dorothy, propelled into an unknown world by a violent tornado, 
goes towards the Emerald City to meet the great Wizard of 
Oz. Only he can help her to return home to her aunt Em in 
Kansas. The little girl meets on her way a scarecrow with no 
brain, a tin woodcutter and a cowardly lion, who all become 
her precious companions. 

LE MAGICIEN D’OZ
Script: D. Chauvel - Art: E. Fernandez

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from L. Frank Baum’s novel, THE WONDERFUL WIZARD OF OZ

Size: 240 x 320 mm - 96 pages

Full colors – HC – Pub date vol. 1: 2004

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

• Rights sold in Italian and Korean.
• Over 35,000 copies sold in France.                                      
• Enrique Fernández works for several 

animation studios – Filmax in particular. He is 
also the author of Les Libérateurs, La Mère 
des Victoires (Delcourt), Aurore (Soleil).
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Pinocchio, l’un des plus merveilleux contes de 
fées, dans une version modernisée et trans-
cendée par le dessin de Tim McBurnie. 

Pinocchio, pantin de bois né des mains du menuisier Geppetto 
est un bien mauvais fils, qui a envoyé son pauvre père en prison 
et doit maintenant se faire pardonner. Ainsi débute l’histoire du 
pantin qui voulait devenir un vrai petit garçon. Un récit hors du 
temps, jouant des contrastes et mêlant habilement cruauté, 
humour et poésie pour évoquer des thèmes universels comme 
la paternité ou le rapport à la différence.

Pinocchio, one of our favorite fairy tales, in a 
new, modernized version transcended by the 
amazing drawings of Tim McBurnie. 

Pinocchio, a wooden puppet carved by the woodcarver Gep-
petto, is a very bad boy – it is his fault that his poor father has 
been sent to prison, he must apologize. This is the beginning of 
the story about the puppet who wanted to become a real little 
boy. A timeless story, full of contrasts, a melange of humor, 
poetry and cruelty, evoking the universal themes of paternity 
and dealing with those who are different. 

PINOCCHIO 
Script: D. Chauvel - Art: T. Mc Burnie

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Carlo Collodi’s novel, THE ADVENTURES OF PINOCCHIO

Size: 250 x 298 mm - 80 pages

Full colors – HC – Pub. date: 2014

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), Dutch, German, 
Greek and Italian.
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Un chant de Noël est le premier et le plus 
célèbre des contes écrits par Charles Dickens. 
C’est aussi l’un des contes de Noël les plus 
populaires.

Scrooge, un vieillard acariâtre, un vautour au coeur sec igno-
rant tout de l’humanité, de la tendresse, de la pitié, reçoit le 24 
décembre au soir la visite du fantôme de son défunt associé. 
Ce dernier lui fera vivre trois moments de sa vie, trois nuits de 
Noël – passée, présente et future – pour tenter de lui ouvrir 
les yeux et le coeur… et surtout lui faire prendre conscience 
qu’on peut trouver le bonheur en se consacrant aux autres.

A Christmas Carol was Charles Dickens’ first 
and most famous novella, and continues to be 
a highly popular Christmas story.

Scrooge is a cantankerous old man and a cold-hearted vulture 
for whom human relationships, emotions, and compassion are 
foreign concepts. That is, until he is visited on Christmas Eve 
by the ghost of his former business partner. The ghost will take 
Scrooge on a journey to three moments in his life – a Christ-
mas in the past, one in the present, and one in the future – in 
an attempt to open Scrooge’s eyes and his heart, and above all, 
to show him that happiness can be found in caring for others.

SCROOGE, UN CHANT DE NOËL
Script: Rodolphe - Art: E. Meyran

CLASSIC ADAPTATION - EARLY READERS

Faithfully adapted from Charles Dickens’s novel, A CHRISTMAS CAROL

Size: 226 x 298 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2008

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), English (US) and 
Greek.

ALSO BY CHARLES DICKENS
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young readers



Carmen est une nouvelle de Prosper Mérimée 
écrite en 1845.

Lors d’une excursion en Andalousie dans les années 1830, un 
archéologue français rencontre Don José Navarro, un bandit 
poursuivi par les autorités. Ce dernier lui raconte son histoire : 
comment, d’abord destiné à une carrière militaire, il succombe 
aux charmes d’une gitane, Carmen. Sa passion pour elle va le 
pousser à devenir déserteur, puis voleur puis meurtrier et a 
risquer la peine capitale.

Carmen is a novella by Prosper Mérimée, 
written in 1845. 

Early in 1830, during his travels around Andalucia, a French 
archaeologist comes into contact with Don José, a highway 
robber. At their latest meeting, Don José tells him his story: 
how he started out as a soldier, how he then became a deser-
ter, a murderer and a smuggler, all for the love of a disconcer-
ting gypsy girl, Carmen, for whose wild beauty he is prepared 
to risk the death penalty.

CARMEN
Script: F. Brémaud - Art: D. Goulet

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Prosper Mérimée’s short story, CARMEN

Size: 240 x 320 mm - 56 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2012

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC).
• Carmen has been adapted into a number of 
dramatic works, including the famous opera of 
the same name by Georges Bizet. 
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W.I.P

A faithful adaptation of the famous novel by 
Alexandre Dumas, one of the most popular works 
of French literature.
Having just been promoted to captain, Edmond Dantès returns 
to Marseille to marry the beautiful Mercédès. But three jealous 
friends come up with a scheme… that sends him to prison for life. 
He manages to escape, along with the secret that his cellmate, 
Abbé Faria, entrusts to him: the location of a secret treasure. 
Extremely rich and free, he takes on the identity of the Count of 
Monte Cristo and plans his revenge…

Adaptation fidèle du fameux roman d’Alexandre 
Dumas, une des œuvres les plus populaires de la 
littérature française.
Tout juste promu capitaine, Edmond Dantès rentre à Marseille pour 
y épouser la belle Mercédès. Mais trois amis jaloux fomentent un 
plan… qui le conduit en prison à perpétuité. Il parvient à s’évader, 
détenteur du secret de son voisin de cellule, l’abbé Faria, qui lui 
a confié l’emplacement d’un trésor. Richissime et libre, il prend 
l’identité du Comte de Monte-Cristo et organise sa vengeance…

LE COMTE DE MONTE-CRISTO 
Script: P. Mallet – Art: B. Loth

Size: 226 x 298 mm - 56 pages 

HC, full colors – 12,50 € – Pub. date vol.1: 2023

PLANNED IN 2 VOLUMES. 1 VOLUME OUT. 

GRAPHIC ADAPTATION

Faithfully based on THE COUNT OF MONTECRISTO by Alexandre Dumas

MAIN POINTS 

• Patrick Mallet also wrote the series Cornelius 
Shiel (Delcourt).

• Bruno Loth is also the artist of Lanceurs d’alerte 
(Delcourt) among others.
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Le Dernier Jour d’un condamné n’est pas  
seulement un cri, un plaidoyer pour l’aboli-
tion de la peine de mort, c’est un monument  
littéraire et le grand combat de Victor Hugo.

“Condamné à mort !… Voilà cinq semaines que j’habite avec 
cette pensée. Toujours seul avec elle… Toujours glacé par sa 
présence…Elle m’obsède éveillé, épie mon sommeil… Et repa-
raît dans mes rêves… Je viens de m’éveiller en sursaut… en 
me disant ‘ce n’est pas en rêve’… Eh bien avant même d’avoir 
entr’ouvert les yeux pour vérifier que ce n’en était pas un, je 
l’ai entendue : condamné à mort !”

More than a cry or an appeal for the  
abolition of the death penalty, The Last Day 
of a Condemned Man is a literary monument  
and Victor Hugo’s greatest battle.

“Condemned to die ! For five weeks this thought has dwelt 
within me, and this alone, congealing my blood… It pursues 
me awake, it spies my troubled sleep, and creeps into my 
dreams… I waken with a start… I cry, “Ah, it is nothing but a 
dream!”… But scarcely are my heavy eyes half-opened before 
I see the dread thought written on the horrible reality which 
surrounds me… Condemned to die!”

LE DERNIER JOUR D’UN CONDAMNÉ
Script & Art: S. Gros

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULTS

Faithfully adapted from Victor Hugo’s novel, THE LAST DAY OF A CONDEMNED MAN

Size: 240 x 320 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2007

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

  • Rights sold in Portuguese (Brazil)

ALSO AVAILABLE BY VICTOR HUGO
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Une transposition fidèle de la pièce de Molière 
à l’époque contemporaine. Une façon de  
découvrir ou redécouvrir le célèbre person-
nage de Dom Juan, libertin et libre penseur.

Flanqué de son éternel Sganarelle, Dom Juan court avec habi-
leté et efficacité tout jupon qu’il croise. Séducteur invétéré, 
épicurien à l’excès, libertin blasphémateur, seuls le batifolage, 
la bagatelle et le badinage l’intéressent, et il laisse ainsi der-
rière lui les femmes bafouées et déshonorées. Mais celui que 
sa réputation dépeint sous les traits d’un cynique libertin est 
surtout un libre-penseur qui ne renonce jamais à sa philoso-
phie, fidèle à son credo, même face aux entrailles du néant…

This faithful transposition of Molière’s play 
in a more contemporary setting offers the  
opportunity to discover the famous libertine 
and freethinking character of Don Juan.

Always seconded by his faithful Sganarelle, Don Juan skill-
fully and deftly chases every skirt that crosses his path. This 
confirmed womanizer, excessive hedonist, and libertine blas-
phemer is only interested in three things: seduction, flirtation, 
and fleeting dalliances. His reputation for leaving dishonored 
women in his wake may paint him as a cynical libertine, but 
above all, Don Juan is a freethinker who is always loyal to his 
creed - even when facing the depths of oblivion…

DOM JUAN
Script: M. Reiss & S. Ricard - Art: B. Bachelier

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULTS

Freely adapted from Molière‘s theatre play, DON JUAN

Size: 240 x 320 mm - 72 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2010

ONE-SHOT

ALSO AVAILABLE BY MOLIÈRE

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC).



Dom Juan, vous voyez que j’ai soin 
de vous rendre le bien que j’ai reçu 
de vous.

Vous conN aisS ez asS ez la grandeur de 
l’ofF ense que vous nous avez faite, 
et je vous fais juge vous-même 
des réparations qu’elL e 
demande.

Il est des moyens doux pour nous satis -
faire ; il en est de violents. Mais quelque 
choix que vous fasS iez, vous m’avez donN é 
parole de me faire faire raison par 
Dom Juan.

Je n’ai rien exigé de vous, et 
vous tiendrai ce que j’ai promis.

AlL ons, mon frère, 
un moment de douceur 
ne fait aucune injure 
à la sévérité de notre 
devoir .

Holà, hé, SganarelL e !

Plaît-il ?

ComM ent, coquin, tu fuis quand 
on m’atT aque ?

Monsieur, je crois que cet habit 
est purgatif. Le porter, c’est comM e 
prendre un laxatif.

La peste, insolent !

Sais-tu qui est 
celui à qui j’ai 
sauvé la vie ?

Moi ? Non.

48
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Voilà, CharlotT e, comM ent tout s’est pasS é.

Tu m’as pas dit qu’y en a un 
qui est mieux fait que les autres ?

Oui, c’est le maître. Il faut que ce soit un grand 
Monsieur car il a de l’or à son habit du haut 

jusqu’au bas. Et ceux qui le servent, 
qui sont des mesS ieurs ausS i.

Mais tout grand Monsieur 
qu’il est, il serait noyé 
si j’avions point été là.

Il est encore chez toi 
tout nu, PierR ot ?

Que nenN i ! Ils l’ont rhabilL é d’vant nous. 
Mon Dieu, j’en avais jamais vu un s’habilL er !

QuelL e histoire compliquée 
d’s’habilL er chez les 

courtisans !…

J’me perdrais là-dedans, moi, et 
j’étais tout ébahi d’voir ça. Tiens, 
CharlotT e, ils ont des cheveux 
qui n’tienN ent pas à la tête !

Et y portent ça comM e on porte 
un bonN et de coton. Ils ont des chemises 
avec des manches telL ement grandes 
qu’on y tiendrait dedans une seule, 
toi et moi !

16
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Deux meurtres, aucun témoin. Un mystérieux 
huis-clos d’Edgar Allan Poe, paru en 1841.

Jamais crime si mystérieux n’a été commis à Paris : deux 
femmes sauvagement assassinées, sans mobile apparent, 
ont été découvertes, rue Morgue, dans leur appartement 
condamné de l’intérieur. Bon nombre d’individus ont été 
interrogés, mais rien n’a transpiré qui puisse jeter quelque 
jour sur l’affaire. Pourtant, selon Auguste Dupin, l’énigme du 
drame de la rue Morgue est élémentaire. Par son seul esprit 
de déduction, il résoudra l’enquête qui a tenu en échec la 
police officielle.

Two murders, no witnesses, and a crime scene 
locked from the inside. This thrilling mystery 
by Edgar Allan Poe was published in 1841.

Never before has a more mysterious crime been committed in 
Paris: two women brutally murdered for no apparent reason 
have been discovered in the rue Morgue, and their apartment 
has been locked from the inside. Many individuals have been 
questioned, but nothing has come up that might shed some 
light on the case. And yet, according to Auguste Dupin, the 
enigma surrounding the rue Morgue tragedy is elementary. 
He will proceed to solve the investigation that has baffled the 
police using only his powers of deduction.

DOUBLE ASSASSINAT DANS LA RUE MORGUE  
Script: J. D. Morvan - Art: F. Druet

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULTS

Faithfully adapted from Edgar Allan Poe’s novel, THE MURDERS IN THE RUE MORGUE

Size: 240 x 320 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2008

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

  • Rights sold in English (US).

 ALSO BY EDGAR ALLAN PO



Sinistre…

Nous eussions été fort mal 
lotis pour trouver ce macabre 

voyeurisme déplacé…

Mais pas les derniers, car 
le double assassinat dans 

la rue Morgue semblait 
passionner le public.

Tout en sachant que 
nous manquions encore 

trop d‘éléments concrets 
pour être pertinents. 

Nous passâmes toute la fin 
de la nuit et la journée 

suivante à nous perdre en 
conjectures sur l‘affaire. 

Nous fûmes donc les premiers à 
acheter l‘édition du lendemain !

Toute cette affaire 
reste un horrible 

mystère, et jusqu’à 
présent on n’a pas 
encore découvert,
que nous sachions,

le moindre
f il conducteur.

Passionnant…

21
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Un conte malicieux sur la recherche du  
bonheur et la destinée, écrit par Charles 
Dickens et publié pour la première fois dans 
l’hebdomadaire victorien All the Year Round.

Mugby ?… Quel drôle de nom ! Drôle de nom et drôle d’en-
droit. À Mugby il y a tant de voies, tant de croisements, tant de 
destinations qu’on peut aller presque partout. À son immense 
embranchement se trouve un homme qui justement ne sait 
plus quel chemin prendre. Autrefois, il fonçait mais pour la 
première fois de sa vie, il hésite et cherche un endroit pour 
changer de vie mais avec toutes ces voies qui s’enfuient au 
bout du monde… laquelle choisir ?

This mischievous tale about the quest for  
happiness and destiny was written by Dickens 
and published for the first time in the Victorian 
weekly publication All the Year Round.

Mugby? What a strange name! A strange name and a strange 
place… At Mugby Station, there are so many railroad lines, so 
many junctions, so many destinations that you could go nearly 
anywhere. In this immense crossroads stands a man who no 
longer knows which way to go. Before, he charged at life full 
speed ahead, but for the first time ever, he is full of doubt and 
wants to change his life. But with all of these railroads sprea-
ding out to the edge of the world, which one should he pick?

L’EMBRANCHEMENT DE MUGBY
Script:  Rodolphe - Art: E. Meyran

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Charles Dickens’s novel, MUGBY JUNCTION 

Size: 226 x 298 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2010

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

  • Rights sold in Chinese (SC) and English (US).

ALSO BY CHARLES DICKENS
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Splendide travail d’Alexis Nesme sur cette 
adaptation des Enfants du Capitaine Grant, 
une aventure écrite en 1868, prétexte aux 
grands voyages comme seul Jules Verne sait 
les imaginer ! 

Lors d’une excursion en mer, Lord et Lady Glenarvan 
trouvent dans le corps d’un requin une bouteille renfermant 
un message de détresse, envoyé par le capitaine Grant avant 
son naufrage. Ils décident de partir à la recherche des survi-
vants, accompagnés par les enfants du capitaine disparu et 
par un savant farfelu et fantasque. C’est le début d’un périple 
mouvementé aux confins du monde...

This is Alexis Nesme’s adaptation of Jule 
Verne’s In Search of the Castaway’s, a great 
adventure novel written in 1868.

Lord and Lady Glenarvan go out on a sea excursion, finding 
inside the body of a shark a bottle containing a distress 
message sent by Captain Grant before his shipwreck.
They decide to find the survivors, accompanied of course by 
Mary and Robert, the Captain’s children, and by Paganel, 
an absent-minded, eccentric professor. And so begins their 
long, adventurous and at times dangerous voyage, travelling 
as far as Patagonia and then Australia.

Woven into the story is information about the geography, 
animal and plant-life found in America and Australia, which 
the reader discovers while following the protagonists’ tra-
vels between the two continents.

LES ENFANTS DU CAPITAINE GRANT 
Script & Art : Alexis Nesme

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Jules Verne’s novel, IN SEARCH OF THE CASTAWAYS

Size: 240 x 320 mm - 144 pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2009

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

• Rights sold in English (US), Dutch, 
Chinese (SC),  Italian, German.

Le Tour du monde en 80 jours by Jules 
Verne also available



19

à l’arrière du canot, les mains 
liées, lord GlEnArvan et ses 

compagnons essayaient de cacher 
leur peur et leur colère...

... La veille, trompés par 
l’épais brouillard, ils se 

couchèrent au beau milieu 
d’un campement indigène... 

Surpris dans leur sommeil, 
ils furent faits prisonniers...

une embarcation 
remontait le 

courant du waikato. 
c’était un canot long 

de 70 pieds*, taillé 
tout entier dans un 

sapin kahikatea.

à sa tête se tenait 
un indigène grand 
et robuste. on 

voyait au nombre 
et à la qualité de 

ses tatouages qu’il 
était un chef maori 

de haut rang.

* 21 mètres.

Que comptes-tu 
faire de nous ?

où nous conduis-tu ?

t’échanger, si les tiens 
veulent de toi ; te 

tuer, s’ils refusent !  
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hâtons-nous  de 
remonter l’ancre, il faut 

profiter de la marée 
pour gagner la côte.

après plusieurs heures 
d’angoisse, l’appareil finit par 

s’échouer sur les bancs de sable.

Nous sommes sur la pointe de Cahua, à 80 milles d’Auckland, soit 
sept ou huit jours de marche. Nous allons rejoindre au village 

de Ngarnavahia, sur le confluent du Waikato et du Waipa, « l’over-
land mail track » ; un sentier qui va de Napier à Auckland. il sera 

alors facile d’atteindre drury et d’y trouver une auberge.

espérons que nous 
ne croiserons pas 

de sauvages, mais ne 
quittez pas vos fusils 

et soyez vigilants.

après une 
journée de 

marche, rendue 
difficile par les 
innombrables 
fougères et 

taillis qui 
succédaient aux 

prairies, les 
compagnons 

atteignirent les 
rives du Waipa.

je suis heureux de ne pas avoir fait de 
mauvaises rencontres aujourd’hui, car 
les néo-zélandais sont enragés contre 
les européens et particulièrement les 
anglais, avec qui ils sont en guerre...

en guerre ?

John dut couper le grelin, abandonnant l’ancre. il 
fallait donc à tout prix joindre le rivage avant que le 
jusant ou les vents repoussent le radeau au large.

Impossible, elle 
est bloquée !
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The now mythical story of the famous doctor and 
his double, faithfully adaptated in a Graphic Novel.

The esteemed Doctor Jekyll, a philanthropist obsessed by his 
double personality, has created a brew which will in theory 
separate his good side from his much worse side. Unfor-
tunately it is the bad side which, night after night, inevitably 
emerges, transforming him into the monstrous Mister Hyde. 

L’ÉTRANGE CAS DU DR JEKYLL ET DE MR HYDE
Script: J. Busquet Mendoza - Art: P. Mejan Aznar

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from R. L. Stevenson’s novel, THE STRANGE CASE OF DR JEKYLL AND MR HYDE

Size: 240 x 320 mm - 96 pages
Full colors – HC – Pub. date vol. 1: 2011
COMPLETE IN 2 VOLUMES
INTEGRAL EDITION AVAILABLE

L’histoire devenue mythique du célèbre docteur et 
son double, fidèlement adapté en bande dessinée.

Le Docteur Jekyll, un philanthrope obsédé par sa double person-
nalité, met au point un breuvage pour séparer son bon côté de son 
mauvais. C’est malheureusement ce dernier qui, nuit après nuit, 
prendra finalement le dessus et le transformera en monstrueux 
Mr Hyde.

MAIN POINTS 

• The Strange Case of Dr Jekyll and Mr Hyde 
is a gothic novella by the Scottish author Robert 
Louis Stevenson first published in 1886.

• Rights sold in Chinese (SC).

• L’Île au trésor by R.L. Stevenson is also 
available (Delcourt).
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Redécouvrez Frankenstein, une aventure 
surprenante d’émotions, qui est autant une 
histoire de monstre qu’une histoire d’amour 
poignante…

Lors d’une expédition en bateau vers le pôle Nord, Robert 
Walton retrouve un traîneau échoué en pleine banquise et son 
passager esseulé. La veille, Walton et son équipage avaient 
aperçu une créature à forme humaine dont la taille paraissait 
gigantesque assise sur le même traîneau. Une fois à bord, 
l’inconnu dit s’appeler Victor Frankenstein. Un mal terrible 
semble le ronger…

Rediscover the surprisingly emotional adven-
ture of Frankenstein, which is as much a poi-
gnant love story as a story about a monster…

On a ship expedition to the North Pole, Robert Walton comes 
across a stranded sled and its only passenger in the middle 
of an ice field. The day before, Walton and his crew had 
glimpsed a gigantic human-like creature sitting on the same 
sled. Once aboard, the stranger says his name is Victor Fran-
kenstein. A terrible evil seems to consume him…

FRANKENSTEIN 
Script & Art: M. Mousse

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Mary Shelley’s novel, FRANKENSTEIN OR THE MODERN PROMETHEUS

Size: 240 x 320 mm - 144  pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2007

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), English (US), 
Greeek, Portuguese (Brazil) and Spanish 
(Spain; Equator, Peru).
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?!

Enfin, 
nous y 

sommes…
Enfin !!

Bientôt 
tu entendras 

la colère du ciel !! 
Qu’il rugisse 

encore, plus fort !!

Ce soir sa 
colère ne 
sera pas 
vaine !!

Maudit 
ciel, 

tonne 
encore !!
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Les Hauts de Hurlevent est l’unique roman 
d’Emily Brontë, publié pour la première fois en 
1847 et considéré désormais comme un clas-
sique de la littérature anglaise.

Sur les terres balayées par les vents du nord, le malheur 
s’abat lorsque Mr Earnshaw recueille un jeune va-nu-pieds 
qu’il adopte et élève comme ses propres enfants. Dès lors se 
déchaînera sur la lande isolée une violente tempête d’amours 
et de haines… Dès lors chacun ne gagnera le repos de son âme 
qu’au terme d’une douloureuse errance… La paix reviendra-t-
elle sur les Hauts de Hurlevent ?

First published in 1847, Wuthering Heights is 
Emily Brontë’s only novel and a great classic of 
English literature.

When Mr. Earnshaw takes in a young homeless boy and raises 
him like his own, woe descends upon the isolated moors swept 
by Northern winds. From that moment onward, a violent storm 
of love and hatred will be unleashed, and no one’s soul will be 
at rest… Will peace ever return to Wuthering Heights?

LES HAUTS DE HURLEVENT 
Script : Yann - Art : Édith

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Emily Bronte’s novel, WUTHERING HEIGHTS

Size: 240 x 320 mm - 96  pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2009

COMPLETE IN 2 VOLUMES

MAIN POINTS 

   • Rights sold in Chinese (SC).
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L’Île au trésor est un roman d’aventures écrit 
par l’Écossais Robert Louis Stevenson publié 
en 1883.

La vie du jeune Jim Hawkins est changée à tout jamais le jour 
où il trouve, dans les bagages d’un vieux loup de mer balafré, 
une carte mystérieuse qui révèle la position d’une île lointaine 
et fabuleuse : l’Île au trésor... Il embarque dès lors à bord de 
l’Hispaniola, fait la connaissance d’un certain John Silver… Et 
débute une incroyable aventure !

Treasure Island is an adventure novel written 
by the Scotsman Robert Louis Stevenson and 
published in 1883.

The course of Jim Hawkins’ life is forever changed when the 
young boy finds a map amongst the belongings of an old sea 
captain. This mysterious document indicates the location of a 
far-off and legendary island: Treasure Island… He immediately 
sets sail aboard the Hispaniola, meets a certain John Silver… 
and embarks on an incredible adventure!

L’ILE AU TRÉSOR
Script: D. Chauvel - Art: F. Simon

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from R.L. Stevenson’s novel, TREASURE ISLAND

Size: 240 x 320 mm - 144  pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2007

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

   • Rights sold in Catalan, Chinese  (SC), 
Korean, Portuguese (Brazil), Spanish 
(Equator, Peru)
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Édith s’empare d’un classique de la littéra-
ture anglaise et entrelace finement réalité et 
imaginaire.

Été. Angleterre, XXe siècle. Tom Long est contraint de passer
ses vacances chez son oncle et sa tante. Ils habitent un 
appartement,
situé dans un immeuble sur cour. L’ennui s’installe...
Quand soudain, une nuit, un événement étrange se produit :
l’horloge du hall sonne treize coups ! La cour a laissé place à
un immense jardin... Tom s’y risque, il y devient invisible sauf
aux yeux d’une petite fille de son âge, Hatty, vêtue d’une tenue
du siècle dernier. Elle semble vivre dans un temps qui n’obéit
pas aux lois chronologiques... Quel mystère se dissimule der-
rière ce bouleversement temporel ?...

Édith takes on one of the English litera-
ture classics and swiftly mixes reality and 
imagination.

Summer. England, 20th century. Tom Long is obliged to spend
his holidays with his uncle and aunt. They live in an apartment
in a building overlooking a courtyard. Boredom sets in... When
suddenly, one night, a strange thing happens: The hall’s clock
tolls thirteen times! The courtyard has become an immense 
garden…
Tom dares to go into it and becomes invisible, except to
the eyes of a little girl of his own age, Hatty, who is dressed in
an outfit belonging to the last century. She seems to live in an
age that doesn’t obey the laws of time… What mystery is hiding
behind this temporal disruption?

LE JARDIN DE MINUIT
Script & Art: Édith

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS 
- NOCTAMBULE

Freely adapted from Philippa Pearce’s Novel, TOM’S MIDNIGHT GARDEN

Size: 234 x 323 mm - 48 pages

Full colors – HC – 17,95 € –  Pub. date: 2015

ONE-SHOT

Le Jardin de minuit | EDITH AVRIL 2015

et toi, tu vas devoir 
rester en quarantaine 
tant que nous ne saurons 
pas si tu l'as attrapéE...

la 
rougeole ?! 
pauvre 
peter...

tom !

dans une 
quinzaine de 
jours, nous 
serons fixés.

non, tom, 
n'y touche 
pas. c'est 
l'horloge 
de la vieille 
madame 

bartholomée 
qui habite 
en hauT.

elle est 
très 

maniaquE.

de toute façon, 
si elle indique l'heure 
juste, elle ne sonne 
jamais la bonne heurE.

si madame 
bartholomée 

est si maniaque, 
pourquoi ne la 
garde-t-elle 
pas en haut, 
chez elle ?

parce que 
l'horloge est 
vissée au mur 
par le fond 
et que les vis 
ont rouillé.

ne reste pas 
là, tom, monte 
prendre ton 
goûter !
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Format : 234 x 323 mm

48 full-color pages

One shot

Hardcover

EDITH TAKES ON ONE OF THE ENGLISH LITERATURE CLASSICS AND DEFTLY MIXES REALITY AND 
IMAGINATION 

Summer. England, 20th century. Tom Long is obliged to spend 
his holidays with his uncle and aunt. They live in an apartment 
in a building overlooking a courtyard. Boredom sets in... When 
suddenly, one night, a strange thing happens: The hall’s clock 
tolls thirteen times! The courtyard has become an immense gar-
den… Tom dares to go into it and becomes invisible, except to 
the eyes of a little girl of his own age, Hatty, who is dressed in 
an outfit belonging to the last century. She seems to live in an 
age that doesn’t obey the laws of time… What mystery is hiding 
behind this temporal disruption?

ÉDITH S’EMPARE D’UN CLASSIQUE DE LA 
LITTÉRATURE ANGLAISE ET ENTRELACE FINE-
MENT RÉALITÉ ET IMAGINAIRE

Été. Angleterre, XXe siècle. Tom Long est contraint de passer 
ses vacances chez son oncle et sa tante. Ils habitent un appar-
tement, situé dans un immeuble sur cour. L’ennui s’installe... 
Quand soudain, une nuit, un événement étrange se produit : 
l’horloge du hall sonne treize coups ! La cour a laissé place à 
un immense jardin... Tom s’y risque, il y devient invisible sauf 
aux yeux d’une petite fille de son âge, Hatty, vêtue d’une tenue 
du siècle dernier. Elle semble vivre dans un temps qui n’obéit 
pas aux lois chronologiques... Quel mystère se dissimule der-
rière ce bouleversement temporel ?...

LE JARDIN DE MINUIT
Edith (Freely adapted from the novel by Philippa Pearce: Tom’s Midnight Garden)
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MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), English (World) 
Korean, Italian and Russian.

•  12,000 copies sold in France.
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Princesse 
Hatty, s'il  
vous plaîT.

Princesse 
Hatty.

Hatty... 
Hatty 
quelque 
chosE.

Je suis  
Tom Long.

Je sais 
ton noM.

Bien.

Tu te caches 
pas trop mal 
pour une fille !

43

Tu as vu,  
c'est la sensitive ! 
Si je la touche 
avec mon doigT...

Viens, on va 
regarder à travers 
les carreaux de 

la porte !

Si on regarde 
à travers l'étoilE...

On ne peut 
plus rien 
voir.

Quelquefois, c'est ce 
que je préfèrE. On ne voit 
rien. On pourrait penser 
qu'il n'y a pas de jardin 
du tout mais il y en a 
toujours un, bien sûr !
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Une nouvelle de l’écrivain américain Edgar 
Allan Poe parue en 1843. Elle suit Double 
assassinat dans la rue Morgue car on y 
retrouve le détective Auguste Dupin. 

Le cadavre d’une femme est repêché dans la Seine… L’af-
faire fait la une de tous les journaux. La police  conclut à un 
meurtre sans être capable de démasquer le coupable. Auguste 
Dupin, qui a fait ses preuves sur le double assassinat de la rue 
Morgue, est alors appelé. Il résoudra toute l’enquête loin du 
théâtre du crime, rien qu’en analysant les rapports de presse… 
et sans quitter son fauteuil !

A short story by the American writer Edgar 
Allan Poe published in 1843. This is a sequel 
to The Murders in the Rue Morgue and also  
features Detective August Dupin.

A woman’s body is found in the Seine… The case makes the 
front page of all the newspapers. The police suspect murder, 
but are unable to track down the murderer. They therefore 
call upon Auguste Dupin, who proved himself in the double 
murder on rue Morgue case. Far from the scene of the crime, 
he will solve the entire investigation solely by analyzing press 
releases… all without ever leaving his armchair!

LE MYSTÈRE DE MARIE ROGET
Script: J. D. Morvan - Art: Studio 9 & Wang Peng

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Edgar Allan Poe’s novel, THE MYSTERY OF MARIE ROGET

Size: 240 x 320 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2011

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

• Rights sold in English (US).

 ALSO BY EDGAR ALLAN POE



Et, peu à peu, la seconde semaine 
s‘étant écoulée sans amener aucune 
découverte, et les préventions que 
Paris a toujours nourries contre la 
police s‘étant exhalées en plusieurs 

émeutes sérieuses…

À la fin du dixième jour, 
on pensa qu‘il était 
opportun de doubler 
la somme primitivement 

proposée.

Cependant,
l‘absence totale de 
fil conducteur dans 
ce mystère ne faisait 
qu‘accroître l‘exci-

tation populaire.

… que le meurtrier
pût échapper, plus d‘un temps 
très bref, aux recherches qui 

furent immédiatement ordonnées.

Ce ne fut qu‘à l‘expiration 
d‘une semaine qu‘on jugea 
nécessaire d‘offrir une 

récompense. et même cette 
récompense fut limitée alors 
à la somme de mille francs.

… et toutes les forces de 
la police parisienne furent, 
jusqu‘à leur maximum, mises 

en réquisition. Quand le 
cadavre fut découvert, on 

était bien loin de supposer…

Le préfet fit des
efforts inaccoutumés…

Toutefois l‘investigation 
continuait avec vigueur, 
sinon avec discernement, 
et de nombreux individus 
furent interrogés, mais 

sans résultat.

… Le préfet prit sur 
lui d‘offrir la somme 
de vingt mille francs 
"pour la dénonciation 
de l‘assassin" Ou, si 
plusieurs personnes 
se trouvaient impli-
quées dans l‘affaire, 
"pour la dénoncia-
tion de chacun des 

assassins".
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Il y avait, dit-on, trace 
d‘une lutte, la terre était 

piétinée, les buissons 
étaient enfoncés, mais le 
jupon et l‘écharpe sont 
trouvés reposant comme 

sur des planches.

Les fragments, tels 
qu‘il nous les décrit, 

ressemblent à des 
bandes arrachées, 
mais à dessein, et

par la main.

   Les fragments de
vêtements accrochés

aux buissons “ressemblaient
   à des bandes arrachées". Ici,

 sans s‘en apercevoir, Le Soleil
 a employé une phrase

  excessivement suspecte.

Mais ce n‘est pas
du tout un arrangement 

réellement naturel. J‘aurais 
mieux aimé voir les choses 
gisant toutes à terre, et 
foulées sous les pieds.

C‘est 
justement 

là un 
arrangement 
tel qu‘a dû 

naturellement 
l‘imaginer un 
esprit peu 

subtil, visant 
à trouver un 
arrangement 

naturel.

Laissez-moi maintenant 
attirer votre attention 

sur l‘arrangement 
remarquablement 

artificiel des objets.

… et sur les alentours 
de la barrière du Roule 
comme théâtre du fait.

Mais on pourrait
légitimement 

supposer que, si les 
enfants n‘ont pas 
trouvé les objets 

plus tôt, c‘est parce 
que lesdits objets 
n‘étaient pas encore 

dans le fourré.

   Ces communications,
  quoique variées, et 

provenant en apparence 
de sources diverses, 
tendaient toutes au 

même but - lequel était 
d‘attirer l‘attention sur 
une bande de malfaiteurs 

comme auteurs de
l‘attentat…

Arracher un
morceau du milieu, 

lequel n‘offre aucun 
côté, ce serait miracle 
que plusieurs épines le 
pussent faire, et une 
seule ne le pourrait.
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W.I.P

The arrival of a handsome and rich young man 
will cause quite a stir at the plush village and its 
inhabitants looking for a husband.
All Longbourn is in turmoil since the arrival of the wealthy Mr. 
Bingley! Mrs. Bennet, threatened by a will leaving the family 
fortune to a distant cousin, hopes to save her future and that of 
her family by marrying one of her five daughters to the rich heir.

L’arrivée d’un jeune, beau et riche jeune homme 
va mettre en émoi une bourgade cossue et ses 
occupantes en quête d’un époux.
Tout Longbourn est en émoi depuis l’arrivée du fortuné Mr Bingley 
! Menacée par un testament laissant toute la fortune de la famille 
à un lointain cousin, Mrs Bennet espère assurer son avenir en 
mariant l’une de ses cinq filles à ce riche héritier.

ORGUEIL ET PRÉJUGÉS 
Script & Art: Aurore 

Size: 233 x 323 mm - 48 pages per volume 
HC, full colors – 14,5 € – Pub. date vol.1: 2019
COMPLETED IN 3 VOLUMES. 

CLASSIC ADAPTATION - LOVE STORY

Faithfully adapted from Jane Austen’s classic PRIDE AND PREJUDICE

MAIN POINTS 

• Over 13,000 copies have been sold in France 
(volumes 1&2). 

• Aurore is also the author of Lady Liberty (Soleil) 
and Harfang (Delcourt). Besides, she is the artist 
of the Japan Expo’s promotional posters since 
2006.
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L’adaptation du roman de Frances Hodgson 
Burnett La Petite Princesse

Quelle fille ignore encore le destin de la Princesse Sara ? Une 
orpheline dans un terrible pensionnat, des mines de diamants 
et le brouillard de Londres…Soleil réadapte ici, en steam-punk, 
le roman dont s’était inspiré le célèbre manga des années 80.

An adaptation of Frances Hodgson  Burnett’s 
novel A Little Princess

What little girl doesn’t know the tale of Princess Sara, an 
orphan at a horrifi c boarding school... diamond mines... the 
London fog...? Soleil have made their very own steampunk 
adaptation of the novel that inspired the famous manga of 
the 80’s.

PRINCESSE SARA
Script: A. Alwett - Art: N. Moretti

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Freely adapted from Frances Hodgson Burnett’s Novel, A LITTLE PRINCESS

Size: 217 x 297 mm - 48  pages

Full colors – HC – 10,95 € – Pub. date: 2011

4 VOLUMES OUT - 1ST CYCLE COMPLETE

MAIN POINTS 

• Over 320,000 copies of the series have been 
copies sold in France (of which, over135,000 
of vol.1 to 4).
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Robinson Crusoe, le célèbre roman de Defoe 
retrace l’odyssée universelle d’un homme qui 
va se trouver lui-même en cherchant l’exil. 
Une adaptation fidèle au texte d’origine. 

Port de Hull, 1651. Robinson Crusoé, un aristocrate hautain en 
rupture avec sa famille, se met en tête de parcourir le monde. 
Piètre marin, il échoue sur une île déserte à la suite d’un nau-
frage. Seul rescapé, il va tenter tant bien que mal de survivre 
et de lutter contre la folie et la solitude, avant d’être rejoint par 
Vendredi, un indigène qu’il a sauvé d’une mort atroce et dont 
il prend en main l’éducation…

Robinson Crusoe, the famous book by Defoe, 
retraces the universal odyssey of a man who 
comes to terms with himself by choosing exile. 
This is a faithful adaptation. 

The Port of Hull, 1651. Robinson Crusoe, a proud aristocrat 
who has quarrelled with his family, decides to travel the world. 
A poor sailor, he is shipwrecked on a desert island. As the 
only survivor, he tries as hard as possible to live and to fight 
against madness and solitude, before he is joined by Friday, 
a native whom he saved from an atrocious death and whom 
he is educating….

ROBINSON CRUSOE  
Script & Art: C. Gaultier 

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG READERS

Faithfully adapted from Daniel Defoe’s novel, THE LIFE AND STRANGE SURPRIZING ADVENTURES 
OF ROBINSON CRUSOE

Size: 240 x 320 mm - 144 pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2007

COMPLETE IN 3 VOLUMES

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), Greek, Italian, 
Portuguese (Brazil) and Spanish (Equator, 
Peru).

• Christophe Gaultier is also the artist on 
Donjon Potron Minet -83 (Delcourt) and on 
graphic novel adaptation of the Phantom of 
the Opera (Gallimard).
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“Un pour tous et tous pour un”. Tout le monde 
a déjà entendu parler des célèbres mousque-
taires, mais connaissez-vous réellement leur 
histoire ? Le plus célèbre des romans de cape 
et d’épée, écrit par Alexandre Dumas en 1844.

Suivez les aventures d’un Gascon de 18 ans, d’Artagnan, venu à 
Paris pour faire carrière dans le corps des mousquetaires. Il se 
lie d’amitié avec Athos, Porthos et Aramis, mousquetaires du 
roi Louis XIII. Ces quatre hommes vont s’opposer au premier 
ministre, le cardinal de Richelieu et à ses agents pour sauver 
l’honneur de la reine de France Anne d’Autriche.

“All for one and one for all!” Everyone has 
heard of the three musketeers, but do you 
really know their story? Alexandre Dumas 
wrote this hugely famous swashbuckling 
adventure story in 1844.

Follow the adventures of d’Artagnan, an 18 year old from 
Gascogny who has come to Paris with dreams of joining the 
Musketeers of the Guard. To this end, he befriends Athos, Por-
thos, and Aramis, musketeers under King Louis XIII. Together, 
the four men will fight Cardinal Richelieu and his henchmen 
to save the honor of Queen Anne of Austria.

LES TROIS MOUSQUETAIRES
Script: M. Dufranne & J. D. Morvan - Art: Ruben

CLASSIC ADAPTATION -  YOUNG READERS

Faithfully adapted from Alexandre Dumas’s novel, THE THREE MUSKETEERS

Size: 198 x 263 mm - 192 pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 2007

COMPLETE IN 4 VOLUMES

MAIN POINTS 

 • Rights sold in Chinese (SC), English (US), 
Greek, Korean, Portuguese (Brazil), Spanish 
(Equator, Peru).

• 30,000 copies of the series sold in France.



IL N’A PAS 
L’HABIT, MAIS IL 

A L’ÂME.

SON CŒUR EST 
MOUSQUETAIRE, JE LE 
SENS BIEN. ET CELA 

L’ENTRAÎNE !

QUEL EST 
VOTRE NOM, 

MON BRAVE ?

ET JE SUIS BIEN 
HARGNEUX 
POUR DEUX, 

VOUS L’ALLEZ 
VOIR !

ALLEZ, CALTE, 
MARMOT ! ON PARLE 

ENTRE HOMMES, 
ICI.

NON, 
4 !!

ALORS NOUS NOUS 
BATTRONS, ET SOMMES 

PRÊTS À MOURIR SUR PLACE, 
CAR VOUS ÊTES 5 ET 

NOUS 3.

  CE SERAIT AVEC    
       GRAND PLAISIR 
   QUE NOUS VOUS 
OBÉIRIONS. LAS, 

     MONSIEUR DE 
   TRÉVILLE NOUS 
   L’A DÉFENDU.

      LAISSEZ-MOI DONC 
       COMBATTRE CET 

HOMME QUE J’ESTIME, 
       ET DÉGUER-
      PISSEZ, TRISTE 
         JUSSAC.

C’EST CHOSE 
IMPOSSIBLE POUR 

UN HOMME DE 
DEVOIR TEL 
QUE MOI.

RENGAINEZ 
DONC, ET 
SUIVEZ- 
NOUS.

HOLÀ, 
DUELLISTES !

QUE FAISONS-
NOUS DES ÉDITS 

QUI INTERDISENT DE 
S’ENTRETUER ?    

39
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LORS, AUSSITÔT 
APRÈS SON SACRE, 

LE NOMMA-T-IL 
CAPITAINE DE SES 
MOUSQUETAIRES, 
GARDE D’ÉLITE, 

FIDÈLE À LA ROYAUTÉ 
JUSQU’À LA MORT.

LE CARDINAL, 
VÉRITABLE PREMIER 

ROI DE FRANCE, 
DÉCIDA EN 

RÉPONSE DE CRÉER 
LUI AUSSI UNE TROUPE 

DE FANATIQUES.

AINSI VOYAIT-ON SOUVENT LES DEUX 
SOUVERAINS DU MÊME PAYS SE 

DISPUTER, EN JOUANT LEUR PARTIE 
D’ÉCHECS, AU SUJET DES MÉRITES 
DE LEURS SERVITEURS RESPECTIFS.

CE QUI EST CERTAIN, C’EST QUE CEUX 
DIRIGÉS PAR MONSIEUR DE TRÉVILLE 
ÉTAIENT, HORS SERVICE, LES PLUS 
BRUYANTS, DÉBRAILLÉS ET AVINÉS.
LE CAPITAINE LEUR LAISSANT LA 

LIBERTÉ D’ÊTRE JOYEUX, MAIS GARE À 
EUX S’ILS DÉRAPAIENT EN MISSION !

SES HOMMES L’ADMIRAIENT DONC, 
AUTANT QU’ILS L’AIMAIENT ET LE 
CRAIGNAIENT. CE QUI CONSTITUE 

L’APOGÉE DES FORTUNES HUMAINES.

ET C’EST DANS LA COUR DE 
SON HÔTEL, VÉRITABLE CAMP 
RETRANCHÉ, QUE D’ARTAGNAN 
ÉTAIT EN TRAIN DE PÉNÉTRER.
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Le Vent dans les saules est un roman de 
l’Écossais Kenneth Grahame, publié en 1908. 
C’est un des classiques de la littérature pour 
enfant, et l’un des principaux représentants de 
la fantasy animalière. 

Nature, aventure, moralité et camaraderie : quel lieu idyl-
lique que le Bois Sauvage ! La nature y est généreuse, l’air y 
est doux, surtout en ce jour printanier. Taupe et Rat, amis de 
fraîche date, en profitent pour canoter sur la rivière. Hélas, leur 
quiétude sera de courte durée, à cause d’un autre habitant des 
environs : le richissime, l’impétueux, le vaniteux, le colérique 
Crapaud, dont les lubies entraîneront nos amis dans une suite 
inoubliable de catastrophes.

Published in 1908, The Wind in the Willows is a 
novel by the Scotsman Kenneth Grahame. This 
children’s literature classic is also one of the 
major works of animal fantasy.

Nature, adventure, morals, and camaraderie… Thanks to 
generous Mother Nature, the Wild Wood couldn’t be a more 
idyllic place, especially on the day when two new friends, Mole 
and Rat, take advantage of the perfect spring weather and its 
pure air to go rowing on the river. Unfortunately, their peace 
will be short-lived due to the presence of another inhabitant 
of the Wild Woods: the extremely rich, impulsive, vain, and 
bad-tempered Mr. Toad, whose whims will drag our friends 
into an unforgettable series of catastrophes.

LE VENT DANS LES SAULES
Script & Art: M. Plessix

CLASSIC ADAPTATION -  YOUNG READERS

Faithfully adapted from Kenneth Grahame’s novel, THE WIND IN THE WILLOWS

Size: 226 x 298mm - 128 pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1 : 1996

COMPLETE IN 4 VOLUMES

MAIN POINTS 

 • Rights sold in Chinese (SC), Croatian, 
German, Italian, Korean and Russian.

 • Over 30,000 copies sold in France.
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advanced readers



Big Brother is watching you: smile, you’re being 
filmed.
London, 1984. Winston Smith, an employee with the Ministry 
of Truth, has been given the task of rewriting the archives 
which contradict the present and the promises of Big Brother.  
Television screens broadcast nonstop propaganda messages, 
and relentlessly spy on each person. The past has been oblit-
erated and reinvented, and the most recent events may even 
be modified. One can trust nobody, and children are the best 
spies.

“War is Peace. Freedom is Slavery. Ignorance is Strength”. These 
are Big Brother’s axioms.

Big Brother vous regarde : souriez, vous êtes 
filmés.
Londres, 1984. Winston Smith, employé au Ministère de la Vérité, 
est chargé de réécrire les archives qui contredisent le présent 
et les promesses de Big Brother. Les télécrans diffusent en per-
manence les messages de propagande et espionne sans relâche 
chaque individu. Le passé a été oblitéré et réinventé, et les évé-
nements les plus récents sont susceptibles d’être modifiés. On ne 
peut se fier à personne et les enfants sont les meilleurs espions 
qui soient.

«Guerre est paix. Liberté est Servitude. Ignorance est  
Puissance ». Telles sont les devises du régime de Big Brother.

1984 
Script: J-C. Derrien – Art: R. Torregrossa

Size: 198 x 263 mm - 120 pages 
HC, Black & White and colors – 17,95 € – Pub. date: 2021
ONE-SHOT

ANTICIPATION - THRILLER - CLASSICS ADAPTATION

Faithfully adapted from the well-known novel NINETEEN EIGHTY-FOUR by George Orwell

MAIN POINTS 

• In 1984, the novel Nineteen Eighty-Four was 
awarded the Prometheus Hall of Fame Award 
for its contribution to dystopian literature.

• Rights sold in German, Russian and Spanish 
(Spain & Mexico). 
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À la recherche du temps perdu est un roman en 7 
volumes, écrit par Marcel Proust.

À la recherche du temps perdu est considéré comme l’œuvre la 
plus importante de Marcel Proust, tant par sa longueur que par son 
thème majeur : la réminiscence dont l’exemple le plus célèbre est 
« l’épisode de la madeleine ». Les récits de l’enfance du narrateur 
se mêlent à ses expériences à l’âge adulte, dans la France aristo-
cratique, de la fin du XIXe siècle jusqu’au début du XXe siècle et 
reflètent sa réflexion sur le temps, la mémoire et le sens de la vie.

In Search of Lost Time (À la recherche du temps 
perdu) is a novel in 7 volumes, written by Marcel 
Proust. 

It is considered to be his most prominent work, known both 
for its length and its theme of involuntary memory, the most 
famous example being the «episode of the madeleine». In 
Search of Lost Time follows the narrator’s recollections of 
childhood and experiences into adulthood during late 19th 
century to early 20th century aristocratic France, while reflec-
ting on the loss of time and lack of meaning to the world. 
The novel had great influence on twentieth-century literature.

À LA RECHERCHE DU TEMPS PERDU 
Script & Art: S. Heuet

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULTS

Faithfully adapted from Marcel Proust’s novel, IN SEARCH OF LOST TIME

Size: 240 x 320 mm - 264 pages

Full colors – HC – Pub. date vol. 1: 1998

FIRST NOVEL: COMPLETE IN 4 VOLUMES.
SECOND NOVEL: COMPLETE IN 4 VOLUMES

MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC & CC), English 
(US & UK), German,  Greek, Japanese, Korean, 
Portuguese (Brazil),  Spanish (World), Swedish, 
and Turkish.
• Over 165,000 copies have been sold in France.
• Volumes 1 4 5 6 correspond to ‘Swann’s way’. 
Then, volumes 2 3 coincide with ‘In the shadow 
of young women in flowers’. Volumes 7&8 are 
based on ‘Autour de Mme Swann’ which is the 
first part of ‘In the shadow of young women in 
flowers’.



reconnaissables, de même 
maintenant toutes les fleurs de
notre jardin et celles du parc de 
M. Swann, et les nymphéas de la 
Vivonne, et les bonnes gens du
village et leurs petits logis et

l’église et tout Combray et ses
environs, tout cela qui prend

forme et solidité, est sorti, ville
et jardins, de ma tasse de thé.
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... Et comme dans ce jeu où les
Japonais s’amusent à tremper

dans un bol de porcelaine rempli 
d’eau, de petits morceaux de

papier jusque-là indistincts qui,
à peine y sont-ils plongés, s’étirent, 

se contournent, se  colorent,
se différencient, deviennent

des fleurs, des maisons,
des personnages consistants et

Ce goût, c’était celui du petit morceau de madeleine que,
le dimanche matin à Combray, ma tante Léonie m’offrait

après l’avoir trempé dans son infusion de thé ou de tilleul...

bonjour, tante Léonie !

“...
 bon 

tante Léonie...”

Et tout d’un coup le souvenir m’est apparu.

jour,
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Entre voyage et critique politique, au coeur 
des ténèbres est une véritable traversée de 
notre propre condition humaine

« J’irai là. » rêve le jeune Charles Marlow en pointant son doigt 
vers l’Afrique, loin de se douter qu’il s’y rendrait à l’âge de 
vingt ans. Missionné par une compagnie de commerce colonial 
pour retrouver un certain Kurtz, Marlow s’embarque, plein  
d’illusions, dans ce voyage au Congo : une descente aux 
enfers… 
Ce récit est une immersion dans l’horreur de la colonisation 
et une plongée dans l’âme humaine. 

Between travel and political critique, au cœur  
des ténèbres is a true crossing of our own 
human condition

“I’ll go there.” dreams the young Charles Marlow while 
pointing towards Africa, far from knowing he would go there 
at twenty years of age. Commissioned by a colonial trade 
company to find a certain Kurtz, Marlow leaves, filled with 
illusions, for this trip to Congo: a trip to hell…
This tale is an immersion into the horror of colonization and 
a dive into the human soul.

AU COEUR DES TÉNÈBRES
Script: S. Miquel - Art: L. Godart

QUÏ ÉTAÏS-JE, AU FOND, 
JOUR APRÈS JOUR, 

À TRAVERS CE RÉSEAU 
DE PÏSTES EN TOUT 

SENS, DANS UN PAYS V ÏDE 
OÙ NE RÈGNE QUE.. .

. . .  LA SOLÏTUDE, 
RÏEN QUE 

LA SOLÏTUDE.

LA NUÏT, NOUS ÉTÏONS TENUS EN ÉVEÏL PAR
LE FRÉMÏSSEMENT DE LOÏNTAÏNS TAM-TAMS.

MURMURE ÉTRANGE 
ET TENTATEUR. PEUT-

ÊTRE AVAÏT-ÏL UN 
SENS AUSSÏ PROFOND 

QUE LE SON DES 
CLOCHES EN PAYS 

CHRÉTÏEN ?

LE COMPAGNON BLANC QU’ON M’AVAÏT 
FLANQUÉ POUR GUÏDE N’ÉTAÏT PAS 
LE MAUVAÏS GARS. MAÏS TROP GRAS. 

BÏEN TROP GRAS. ET AVEC L’HABÏTUDE 
EXASPÉRANTE.. .

. . .  DE S’ÉVANOUÏR 
SYSTÉMATÏQUE-
MENT DANS LA 
CHALEUR DES 

MONTÉES.
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à l’âge de vingt ans. Missionné par une compagnie de 
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Marlow s’embarque,  plein d’illusions, dans ce voyage 
au Congo : une descente aux enfers… Ce récit est une 
immersion dans l’horreur de la colonisation 
et une plongée dans l’âme humaine.

AU CŒUR DES TÉNÈBRES 
Freely adapted from the novel by Joseph Conrad - Script: Miquel - Art: Godart 
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MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC) and Spanish 
(Spain).
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UN JOUR, ÏL ATTRAPA 
 UNE FÏÈVRE. IL FALLUT 

LE FAÏRE TRANSPORTER 
DANS UN HAMAC.. .

MARLOOOW !

LES PORTEURS AVAÏENT 
DÉGUERPÏ, LE HAMAC ÉTAÏT 

DÉCHÏRÉ, MON GROS 
BLANC FÏÉVREUX VAUTRÉ 

LES QUATRE FERS EN 
L’AÏR DANS LE RAV ÏN.

JE ME SUÏS COUVERT DE HONTE EN LEUR TENANT 
UN DÏSCOURS ABSURDE ET ÏNCOHÉRENT.

TUEZ-EN UN, 
MARLOW ! TUEZ-
EN UN !!! FAÏTES 

UN EXEMPLE POUR 
TOUS CES SATANÉS 

NÈGRES !
ET EN ANGLAÏS ENCORE !

UNE LANGUE QUE, DE TOUTE 
FAÇON, ÏLS NE POUVAÏENT 

COMPRENDRE.

JE ME SOUVENAÏS DES PROPOS DU DOCTEUR : 
" CE SERAÏT AMUSANT POUR LA SCÏENCE D’OBSERVER 

L’ÉVOLUTÏON MENTALE DES ÏNDÏ V ÏDUS SUR PLACE. ”

EST-CE QUE VOUS POURRÏEZ 
SEULEMENT M’EXPLÏQUER
CE QUE VOUS ÊTES VENU 

CHERCHER DANS CETTE 
FOUTUE CONTRÉE ?

DE L’ARGENT, BON DÏEU ! 
QU’EST-CE QUE VOUS 

CROYEZ ?

ET VOUS, HEÏN, 
MARLOW, VOUS QUÏ 

ÊTES SÏ MALÏN, 
POURQUOÏ ÊTES-

VOUS LÀ ?!!
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IL M’A FALLU CHOÏSÏR 
MA MAÏN-D’ŒUVRE. JE NE 

POUVAÏS RÏEN, SEUL.

CELUÏ-LÀ, OUÏ, 
JE VOUS LE 

CONSEÏLLE, ÏL 
EST FORT.

PRENEZ-
LE.

ET CELUÏ-LÀ, POURQUOÏ 
N’EST-ÏL PAS ALÏGNÉ AVEC 
LES AUTRES ? IL M’A L’AÏR 

DE LES VALOÏR TOUS.

COMMENT
L’APPELEZ-VOUS ?

MÏEUPAS. C’EST LA
SEULE CHOSE QU’ÏL SOÏT 
CAPABLE DE DÏRE DANS 

NOTRE LANGUE.. .  ET C’EST 
UN CARNÏ VORE.. .  VOUS 

VOYEZ, N’EST-CE PAS ?. . .
UN CANNÏBALE. . .

MÏEUPAS ? NON.. . 
CELUÏ-LÀ, NON.. . 

MONSÏEUR.. .  NOUS  
N’Y TOUCHONS 

JAMAÏS.. .

À PARTÏR 
DE MAÏNTENANT, VOUS 
TRAVAÏLLEZ POUR MOÏ. UN CANNÏBALE. . . 

ET POURQUOÏ 
PAS ? NOUS 
MANGEONS 

BÏEN LE CORPS 
DU CHRÏST.

34
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Une adaptation fidèle de la nouvelle de Franz 
Kafka écrite en octobre 1914.

Un voyageur, qui visite une colonie pénitentiaire, est appelé à 
donner son avis sur le système judiciaire qui y est appliqué. Un 
officier, fervent défenseur de l’idéologie de l’ancien comman-
dant, le reçoit et lui explique le fonctionnement de la machine 
infernale conçue par son mentor. La sentence, appliquée sans 
jugement, est l’inscription du commandement enfreint dans la 
chair jusqu’à ce que mort s’ensuive…

A faithful adaptation of the short story written 
by Franz Kafka in October 1914.

An explorer who is visiting a penal colony is asked what he 
thinks of the colony’s system for dispensing justice. An officer, 
who is a fervent disciple of the former Commander’s ideology, 
explains the inner workings of the diabolical torture machine 
designed by his mentor. The sentence, which is carried out 
without a trial, involves the inscription of the broken law in 
the accused’s flesh until he slowly dies in agony…

DANS LA COLONIE PÉNITENTIAIRE
Script: S. Ricard - Art: Maël

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULTS

Faithfully adapted from Franz Kafka’s novel, IN THE PENAL COLONY

Size: 240 x 320 mm - 48 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2007

ONE-SHOT

MAIN POINTS 

  • Rights sold in Portuguese (Brazil).

ALSO BY KAFKA
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Une adaptation spectaculaire d’un classique 
de la littérature américaine

1757, État de New York. Français et Anglais se battent pour 
l’appropriation des territoires indiens. Au coeur de cette 
guerre, un jeune officier anglais, Duncan Heyward, est chargé 
de conduire deux soeurs, Cora et Alice Munro jusqu’à leur 
père. Victimes d’une embuscade, les deux jeunes femmes et 
leur escorte sont sauvées par Hawkeye, un européen élevé par
le mohican Chingachgook, et son fils Uncas, qui acceptent de 
les escorter jusqu’à leur destination…

A spectacular adaptation of one of american 
literature’s classics

New York State, 1757. The French and English are at war 
over the Indian territories. At the heart of the battle, a young 
English officer, Duncan Heyward, is in charge of taking two 
sisters, Cora and Alice Munro, to their father. When they fall 
prey to an ambush, the two young women and their escort 
are rescued by Hawkeye, a European raised by the Mohican 
Chingachgook, and his son Uncas, who agree to escort them 
to their final destination…

LE DERNIER DES MOHICANS
Script: Catmalou - Art: Cromwell

NOCTAMBULE LE DERNIER DES MOHICANS 
Freely adapted from the novel by James Fenimore Cooper - Script: Catmalou - Art: Cromwell

A SPECTACULAR ADAPTATION OF ONE OF AMERICAN LITERATURE’S CLASSICS

New York State, 1757. The French and English are 
at war over the Indian territories. At the heart of the 
battle, a young English officer, Duncan Heyward, is in 
charge of taking two sisters, Cora and Alice Munro, to 
their father. When they fall prey to an ambush, the two 
young women and their escort are rescued by Hawkeye, 
a European raised by the Mohican Chingachgook, and 
his son Uncas, who agree to escort them to their final 
destination…

UNE ADAPTATION SPECTACULAIRE 
D’UN CLASSIQUE DE LA LITTÉRATURE 
AMÉRICAINE

1757, État de New York. Français et Anglais se battent 
pour l’appropriation des territoires indiens. Au coeur 
de cette guerre, un jeune officier anglais, Duncan 
Heyward, est chargé de conduire deux soeurs, Cora 
et Alice Munro jusqu’à leur père. Victimes d’une 
embuscade, les deux jeunes femmes et leur escort e 
sont sauvées par Hawkeye, un européen élevé par 
le mohican Chingachgook, et son fils Uncas, qui 
acceptent de les escorter jusqu’à leur destination…

NOCTAMBULE

Format: 195 x 275  mm

120 pages, Full Color

One shot

Hardcover
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Faithfully adapted from James Fenimore Cooper’s Novel, THE LAST OF THE MOHICANS

Size: 195 x 275 mm - 120 pages

Full colors – HC – 17,95 € – Pub. date: 2014

ONE-SHOT
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Freely adapted from the novel by James Fenimore Cooper - Script: Catmalou - Art: Cromwell

A SPECTACULAR ADAPTATION OF ONE OF AMERICAN LITERATURE’S CLASSICS
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battle, a young English officer, Duncan Heyward, is in 
charge of taking two sisters, Cora and Alice Munro, to 
their father. When they fall prey to an ambush, the two 
young women and their escort are rescued by Hawkeye, 
a European raised by the Mohican Chingachgook, and 
his son Uncas, who agree to escort them to their final 
destination…
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pour l’appropriation des territoires indiens. Au coeur 
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Heyward, est chargé de conduire deux soeurs, Cora 
et Alice Munro jusqu’à leur père. Victimes d’une 
embuscade, les deux jeunes femmes et leur escort e 
sont sauvées par Hawkeye, un européen élevé par 
le mohican Chingachgook, et son fils Uncas, qui 
acceptent de les escorter jusqu’à leur destination…

NOCTAMBULE
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120 pages, Full Color

One shot

Hardcover
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MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), German and 
Italian.

• Over 15,000 copies sold in France.  
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W.I.P

OTHER ADAPTATION OF G. ORWELL’S WORK

A comic book adaptation of George Orwell’s 
famous novel, written as a satirical critique of all 
authoritarian and totalitarian regimes.
At the Animal Farm, the animals are tired of being mistreated. 
The Major, a pig, has opened their eyes to the tyranny of Man. 
They decide to banish the farmer and take their fate into their 
own hands. The pigs draft new rules. The most important one: 
All animals are equal. But time passes and it seems that some 
are more equal than others.

L’adaptation en bande dessinée du célèbre roman 
de George Orwell, écrit comme une critique de 
tous les régimes autoritaires et totalitaristes sous 
forme de satire.
À la Ferme du Manoir, les animaux en ont assez d’être maltraités. 
Le Major, cochon de son état, leur ouvre les yeux sur la tyrannie 
de l’Homme. Une fois le fermier banni, ils prennent leur destin 
en main et des règles sont édictées et rédigées par les cochons. 
La plus importante : Tous les animaux sont égaux. Mais le temps 
passe et il s’avère que certains le sont plus que d’autres.

LA FERME DES ANIMAUX 
Script: Rodolphe – Art: P. Le Sourd

Size: 226 x 298 mm - 48 pages 
HC, full colors – 10,95 € – Pub. date: 2021
ONE-SHOT

CLASSIC ADAPTATION

MAIN POINTS 

• Rodolphe has previously adapted two of 
Charles Dickens’ famous novels: A Christmas 
Carol and Mugby Junction.   
He is also the author of Gothic, Le Secret du 
Mohune, Centaurus, La Marque Jacobs, Robert 
Sax, Chez Adolf and Europa (Delcourt).

Faithfully based on George Orwell’s novel, ANIMAL FARM 
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W
.I.P

Mixing fantasy and horror, this adaptation of the 
famous novel by H.G. Wells is a warning about the 
ethical stakes and risks of Science.
After a shipwreck, Edward Prendick is saved by a ship sailing to 
a tropical island. On board, he meets Montgomery, assistant to 
Doctor Moreau, a scientist whose work is focused on vivisection. 
Prendick soon discovers that the two men have been experiment-
ing for years on animals in order to give them human skills.

Mêlant fantasy et horreur, cette adaptation du 
célèbre roman de H. G. Wells est un avertissement 
sur les enjeux éthiques et risques de la science.
Suite à un naufrage, Edward Prendick est secouru par un navire fai-
sant route vers une île tropicale. À son bord, il côtoie Montgomery, 
l’assistant du docteur Moreau, un scientifique dont le travail est 
centré sur la vivisection. Prendick découvre bientôt que les deux 
hommes se livrent depuis des années à des expériences sur les 
animaux dans le but de développer chez eux des compétences 
humaines.

L’ÎLE DU DOCTEUR MOREAU 
Script: S. Tamaillon – Art: J. Legars

Size: 226 x 298 mm - 48 pages per volume 

HC, full colors – 10,95 € – Pub. date vol.1: 2021

COMPLETE IN 2 VOLUMES. 

CLASSIC ADAPTATION

Faithfully based on the novel THE ISLAND OF DR MOREAU by H.G. Wells

MAIN POINTS 

• Stéphane Tamaillon is also the author of La 
Baronne du Jazz (Steinkis).

• Joël Legars is the artist of Une aventure d’Arsène 
Lupin (Des ronds dans l’O) and L’Ecolier en bleu 
(Steinkis).
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Une adaptation éloquente et passionnée d’un 
grand classique de la littérature russe !

Le Joueur est la confession d’un possédé à la voix haletante 
et familière. Le destin d’Alexeï Ivanovitch, consumé par deux 
passions égales, le jeu et l’amour d’une femme, révèle l’image 
d’une humanité pleine de désirs fous et d’aspirations incon-
trôlées, condamnée à l’éternelle nostalgie du bonheur ou à 
l’espérance du salut.

An eloquent and passionate adaptation of a 
great russian literature classic !

The Player is the confession of a possessed person with a pan-
ting and familiar voice. Alexeï Ivanovitch’s destiny is consumed 
by two equal passions, gambling and the love of a woman; 
reveals the image of a humanity filled with crazy desires and 
uncontrolled aspirations, condemned to the eternal nostalgia 
or to the hope of salvation.

LE JOUEUR
Script: S. Miquel - Art: L. Godart

Format: 203 x 282 mm
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Freely adapted from the novel by Dostoïevski - Script: Miquel - Art: Godart

AN ELOQUENT AND PASSIONATE ADAPTATION OF A GREAT RUSSIAN 
LITERATURE CLASSIC !

The Player is the confession of a possessed person with 
a panting and familiar voice. Alexeï Ivanovitch’s destiny is 
consumed by two equal passions, gambling and the love 
of a woman; reveals the image of a humanity filled with 
crazy desires and uncontrolled aspirations, condemned to 
the eternal nostalgia or to the hope of salvation.

UNE ADAPTATION ÉLOQUENTE ET 
PASSIONNÉE D’UN GRAND CLASSIQUE 
DE LA LITTÉRATURE RUSSE ! 

Le Joueur est la confession d’un possédé à la voix 
haletante et familière. Le destin d’Alexeï Ivanovitch, 
consumé par deux passions égales, le jeu et l’amour 
d’une femme, révèle l’image d’une humanité pleine de 
désirs fous et d’aspirations incontrôlées, condamnée 
à l’éternelle nostalgie du bonheur ou à l’espérance du 
salut. 

NOCTAMBULE
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Une brillante adaptation de l’un des chef-
d’œuvres du roman d’aventure !

Après un naufrage, Humphrey Van Weyden est recueilli puis 
enrôlé de force comme mousse par Loup Larsen,  un terrifiant 
capitaine de goélette, buveur, violent mais très cultivé. Ce 
capitaine, athée, éprouve peu à peu une sorte d’estime teintée 
de mépris pour Humphrey, à l’inverse, très religieux. L’arrivée 
d’une jeune femme sur le navire deviendra un véritable enjeu 
pour ces deux hommes. 

A brilliant adaptation of one of the master-
pieces in adventure novels!

After a shipwreck, Humphrey Van Weyden is rescued then 
forced into being a first mate by Loup Larsen, a terrifying 
schooner captain, a drinker, violent but very knowledgeable. 
This atheist captain, slowly starts having some sort of respect 
tainted by contempt for Humphrey who on the contrary is very 
religious. The arrival of a young woman on the ship becomes 
a real issue for these two men. 

LE LOUP DES MERS
 Script & Art: Riff Reb’s
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136 pages, Full Color

One shot

Hardcover
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two men. 

UNE BRILLANTE ADAPTATION DE L’UN 
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D’AVENTURE ! 

Après un naufrage, Humphrey Van Weyden est recueilli 
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une sorte d’estime teintée de mépris pour Humphrey, 
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• Rights sold in Chinese (SC), German, English 
(World), Icelandic, Italian, Russian, Serbian, 
Spanish (Spain) and Turkish.

• Over 40,000 copies sold in France.



LE LOUP DES MERS  ...............................................................................................................................................................................................................................................

8934

LE LOUP DES MERS

6

8934

LE LOUP DES MERS

6



La Métamorphose est une nouvelle écrite en 
1912 par Franz Kafka qui y évoque notamment 
le traitement social d’individus différents, la 
solitude et le désespoir qu’engendre une mise 
à l’écart.

Comme chaque matin, Gregor, employé modèle qui ne vit que 
pour assurer une existence décente à sa famille, s’apprête à 
aller au travail. Mais à son réveil, il aperçoit son corps doté 
d’une lugubre carapace de coléoptère. Gregor croit d’abord à 
un mauvais rêve. Pourtant la métamorphose est bien réelle. Il 
ne quittera plus cet aspect, éprouvera de la culpabilité, consta-
tera – en observateur silencieux – le désespoir de sa famille, 
vivotera sa vie d’insecte tout aussi inoffensif qu’innocent, pour 
finir écrasé comme de la vulgaire vermine.

The Metamorphosis was written by Franz 
Kafka in 1912. This short story explores how 
society treats individuals who are “different” 
and the solitude and despair that result from 
exclusion.

Like every morning, Gregor, a model employee whose sole 
objective in life is to provide a decent living for his family, is 
preparing to go to work. However, when he awakes, his body 
seems to have taken on the dismal exoskeleton of a beetle. At 
first, Gregor thinks it’s a bad dream. And yet, the metamor-
phosis couldn’t be more real; he will never rid himself of this 
appearance. He will experience guilt, will silently observe 
his family’s despair, and will live out his life as an insect as 
inoffensive as he is innocent, before finally ending up smashed 
like any other bug.

LA MÉTAMORPHOSE
Script: Corbeyran - Art: Horne
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Faithfully adapted from Franz Kafka’s novel, THE METAMORPHOSIS

Size: 240 x 320 mm - 48 pages
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MAIN POINTS 

• Rights sold in Chinese (SC), German, Korean 
and Turkish.
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Une adaptation fougueuse d’un monument  de 
la littérature américaine !

Herman Melville, qui fut marin, s’inspira de faits réels pour 
donner naissance à Moby Dick – un livre culte qui inscrivit 
un nouveau mythe dans la mémoire des hommes: celui de 
la baleine blanche. Il y raconte la quête furieuse, mystique et 
désespérée du Capitaine Achab et son dernier affrontement 
avec Moby Dick. Une quête folle adaptée et maîtrisée par deux 
talents, deux sensibilités – celles d’Olivier Jouvray et de Pierre
Alary.

A lively adaptation of a monument of american 
literature

Herman Melville, who was a sailor, used real-life experience
to write Moby Dick, a cult book that instilled a new myth into 
Man’s memory: that of the white whale. He relates the furious, 
mystical and desperate quest of Captain Ahab and his last 
confrontation with Moby Dick. A crazy quest adapted and 
mastered by two talents, two sensitivities – those of Olivier 
Jouvray and Pierre Alary.

MOBY DICK
Script: O. Jouvray - Art: P. Alary

Un cachalot terrifiant, 

mes amis, une bête gigantesque, 

reconnaissable à sa tête blanche 

parcourue de rides profondes...

Une baleine blanche, 

Capitaine ? Seriez-vous en 

train de parler de celle que 

l'on nomme Moby Dick ?

Et cette pièce 

reviendra à celui 

d'entre vous qui 

lèvera une baleine 

un peu particulière...

Alors vous 

allez m'écouter 

attentivement...

C'est parfait, 

camarades, 

c'est parfait...

Ouais !

'Faut pas dire ça, Capitaine, nous 

sommes de fiers chasseurs prêts à 

affronter sans peur les terribles 

mâchoires des cachalots !

Qui êtes-vous, marins 

de nantucket ? Dites-

le-moi ! Quel genre 

d'hommes êtes-vous ?

De simples pêcheurs 

dont la gloire se limite 

à ramener quelques 

barriques d'huile à terre ?

Voici une pièce d'or 

espagnole, une once 

d'or exactement...
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A LIVELY ADAPTATION OF A MONUMENT OF AMERICAN LITERATURE

Herman Melville, who was a sailor, used real-life expe-
rience to write Moby Dick, a cult book that instilled a new 
myth into Man’s memory: that of the white whale.
He relates the furious, mystical and desperate quest of 
Captain Ahab and his last confrontation with Moby Dick. 
A crazy quest adapted and mastered by two talents, two 
sensitivities – those of Olivier Jouvray and Pierre Alary.

UNE ADAPTATION FOUGUEUSE D’UN 
MONUMENT DE LA LITTÉRATURE AMÉRI-
CAINE !

Herman Melville, qui fut marin, s’inspira de faits réels 
pour donner  naissance à Moby Dick – un livre culte 
qui inscrivit un nouveau mythe dans la mémoire des 
hommes: celui de la baleine blanche. Il y raconte la 
quête furieuse, mystique et désespérée du Capitaine 
Achab et son dernier affrontement avec Moby Dick. 
Une quête folle adaptée et maîtrisée par deux talents, 
deux sensibilités – celles d’Olivier Jouvray et de Pierre 
Alary.

MOBY DICK
Freely adapted from the novel by Herman Melville - Script: O. Jouvray  - Art: Alary

31

CLASSIC ADAPTATION - YOUNG ADULT 
- NOCTAMBULE 

Faithfully adapted from Herman Melville’s Novel

Size: 201 x 283 mm - 124 pages

Full colors – HC – 17,95 € – Pub. date: 2011

ONE-SHOT

Un cachalot terrifiant, 

mes amis, une bête gigantesque, 

reconnaissable à sa tête blanche 

parcourue de rides profondes...

Une baleine blanche, 

Capitaine ? Seriez-vous en 

train de parler de celle que 

l'on nomme Moby Dick ?

Et cette pièce 

reviendra à celui 

d'entre vous qui 

lèvera une baleine 

un peu particulière...

Alors vous 

allez m'écouter 

attentivement...

C'est parfait, 

camarades, 

c'est parfait...

Ouais !

'Faut pas dire ça, Capitaine, nous 

sommes de fiers chasseurs prêts à 

affronter sans peur les terribles 

mâchoires des cachalots !

Qui êtes-vous, marins 

de nantucket ? Dites-

le-moi ! Quel genre 

d'hommes êtes-vous ?

De simples pêcheurs 

dont la gloire se limite 

à ramener quelques 

barriques d'huile à terre ?

Voici une pièce d'or 

espagnole, une once 

d'or exactement...

40

NOCTAMBULE

Format: 201 x 283 mm

124 pages, Full Color

One shot

Hardcover

A LIVELY ADAPTATION OF A MONUMENT OF AMERICAN LITERATURE

Herman Melville, who was a sailor, used real-life expe-
rience to write Moby Dick, a cult book that instilled a new 
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Tirez, mes gaillards, 

tirez et posez-moi sur son dos 

comme une mouche se pose 

sur celui d'une vache !

La mort pour 

toi, cachalot !

Regardez comme elle tourne et se 

retourne pour faire face au soleil alors 

que le voile rouge vient la recouvrir...

Que chaque marin sur tous 

les océans sache, un jour, 

mourir comme cette reine 

des mers, et nous serons 

rois à notre tour...

Le soleil est tombé, capitaine, 

on ne voit plus le Pequod !

Ça s'appelle la nuit, mon gars, alors, 

fais comme ton capitaine, trouve-toi 

un coin de barque où coincer tes fesses, 

on va passer la nuit ici...
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Le Portrait de Dorian Gray est un roman fan-
tastique et philosophique, publié en 1890 et 
écrit dans le contexte de l’époque victorienne. 
L’auteur y inclut des thèmes relevant de l’es-
thétique tels que l’art, la beauté, la morale et 
l’hédonisme.  

Dorian Gray est un jeune dandy d’une rare beauté. L’un de ses 
amis et peintre, Basil Hallward, décide de faire son portrait 
et, fasciné par ce modèle, il parvient au paroxysme de son 
art. Dorian Gray, lui-même, tombe amoureux de son propre 
reflet. Il fait ainsi le voeu de conserver l’éclat de sa jeunesse, 
et le portrait accuse l’outrage du temps à sa place. Mais la 
perpétuelle quête de la beauté l’amène à regretter amèrement 
ce pacte narcissique.

The Picture of Dorian Gray is a philosophi-
cal novel with a fantastical twist. Published 
in 1890 and written in the context of the Vic-
torian era, Wilde explores themes related to 
aesthetics such as art, beauty, morality, and 
hedonism.

Dorian Gray is a young dandy of rare beauty. When one of his 
friends and a painter, Basil Hallward, decides to paint his 
portrait, Basil becomes so infatuated by his model that he 
reaches the pinnacle of his art. As for Dorian Gray, he falls in 
love with his own reflection. In order to preserve his youthful 
radiance, he makes a deal whereby his portrait will age in his 
place. But his never-ending quest for beauty will soon lead 
him to bitterly regret this narcissistic pact.

LE PORTRAIT DE DORIAN GRAY
Script & Art: S. Gros

CLASSIC ADAPTATION -  YOUNG ADULTS

Faithfully adapted from Oscar Wilde’s novel, THE PICTURE OF DORIAN GRAY

Size: 240 x 320 mm - 64 pages

Full colors – HC – Pub. date : 2008
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• Rights sold in Portuguese (Brazil).
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Une nouvelle policière et d’aventures d’Edgar 
Allan Poe, parue en 1843 dans le recueil  
Histoires extraordinaires.  

Sur l’île de Sullivan où il s’est réfugié après un revers de for-
tune, William Legrand fait une étrange découverte : un scarabée 
recouvert d’une carapace dorée, trouvé à proximité d’une épave. 
Cette trouvaille le tourmente jusqu’à l’obsession. Il disparaît des 
journées entières, va par monts et par vaux, tête baissée, pâle 
comme un linge., ressassant interminablement des calculs qui ne 
parviennent pas à lui faire découvrir la vérité.

This detective and adventure short story by Edgar 
Allan Poe was published in 1843 after winning the 
grand prize in a writing contest.

Upon relocating to Sullivan’s Island after a stroke of bad luck, 
William Legrand finds a beetle-like insect covered in a golden exos-
keleton near a ship wreck; a strange discovery that will torment 
and obsess him. White as a sheet, he will spend days on end with 
his eyes riveted to the ground as he combs the island’s hills and 
valleys, endlessly repeating a cryptogram in the hopes of unear-
thing hidden treasure.

LE SCARABÉE D’OR
Script:  Corbeyran - Art: P. Marcel
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Faithfully adapted from Edgar Allan Poe’s novel, THE GOLD BUG
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• Rights sold in English (USA) and Spanish (World).
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